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商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2009年 05月之商業登記 Registo comercial relativo ao mês de Maio de 2009

政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS
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二零零九年六月九日於商業及動產登記局——局長 譚佩雯

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 9 de Junho de 2009.

A Conservadora, Tam Pui Man.

（是項刊登費用為 $139,514.00）

(Custo desta publicação $ 139 514,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Edital 

Imposto Complementar de Rendimentos 

Faço saber, face ao disposto no n.º 1 do artigo 43.º do Regu-
lamento do Imposto Complementar de Rendimentos, aprovado 
pela Lei n.º 21/78/M, de 9 de Setembro, que ao exame dos con-
tribuintes referidos no n.º 3 do artigo 4.º do mesmo Regulamen-
to, com as alterações introduzidas pela Lei n.º 6/83/M, de 2 de 
Julho, estarão patentes os respectivos rendimentos colectáveis 
atribuídos pela Comissão de Fixação, podendo estes, de 16 a 30 
de Junho do corrente ano, reclamar para a Comissão de Revi-
são, caso não se conformem com o rendimento fixado, não ter-
minando, porém, o prazo, sem que hajam decorrido vinte dias 
sobre a data do registo dos avisos postais enviados aos contri-
buintes. 

E, para constar, se passou este e outros de igual teor que vão 
ser afixados nos lugares públicos do costume e publicados nos 
principais jornais chineses e portugueses, sendo reproduzido no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau. 

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 3 de Junho de 2009. 

A Directora dos Serviços, Lau Ioc Ip, Orieta.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

財 政 局

告  示 

所得補充稅 

按照九月九日第21/78/M號法律核准及經七月二日第6/83/M

號法律修訂之《所得補充稅章程》第四十三條第一款所規定，

茲特公告，由評稅委員會核定的關於該章程第四條第三款所指

納稅人的可課稅收益，現已公開供上述人士索閱。

倘納稅人對所核定的可課稅收益有異議，可於本月十六日

至三十日向複評稅委員會提出申駁。有關之申駁亦可在收益評

定通知書之郵遞掛號日起計二十日內提出。

茲將公告多繕數張，張貼於平常標貼告示處，並於中、葡

文主要報章及《澳門特別行政區公報》內刊登。

二零零九年六月三日於財政局

局長 劉玉葉

（是項刊登費用為 1,087.00）
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澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

公 告

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階顧問翻

譯五缺，經於二零零九年五月二十七日第二十一期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普通

晉升開考之開考公告。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三

款規定，投考人臨時名單已張貼於澳門保安部隊事務局大堂，

以供参閱。 

二零零九年六月九日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：顧問翻譯 黎燕雲

委員：顧問高級技術員 梁金玉

   顧問高級技術員 高振威

（是項刊登費用為 $1,018.00）

通 告

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂的現行《澳門公共行政工作人

員通則》第三百三十九條第一款的規定，茲通知現時下落不明

之本局確定委任一等文員趙燕純，編號005760，關於消防局第

D/01/09/JAN號紀律程序，保安司司長於二零零九年六月一日

作出第27/SS/2009號批示，具體內容如下：

“經查閱及分析紀律卷宗所載資料，具充足證據認定被派

駐消防局服務之保安部隊事務局一等文員趙燕純，即嫌疑人，

自二零零八年六月二日出院後在沒有合理理由或批准下缺勤，

且有關之不合理缺勤情況一直維持至今。

鑑於嫌疑人下落不明，未能親身聯絡，故依法透過刊登於

二零零九年三月十八日《澳門特別行政區公報》及中、葡文日

報各一份之通告，嫌疑人被通知可於刊登日起計三十天內遞交

書面辯護，然而，嫌疑人沒有在指定期間內提出書面辯護。

嫌疑人被指控之事實，具充足證據予以證實，其行為構成

違反現行《澳門公共行政工作人員通則》第二百七十九條第二

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Anúncio

Do concurso comum, de acesso, documental, condicionado, 
para o preenchimento de cinco lugares de intérprete-tradutor 
assessor, 1.º escalão, do quadro de pessoal civil da Direcção dos 
Serviços das Forças de Segurança de Macau, aberto por anúncio 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 21, II Série, de 27 de Maio de 2009. 

Nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, a lista pro-
visória dos candidatos encontra-se afixada no átrio da Direcção 
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, a fim de ser 
consultada. 

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
9 de Junho de 2009. 

O Júri:

Presidente: Lai Pereira In Wan, intérprete-tradutor assessor.

Vagais: Leong Kam Iok, técnico superior assessor;

Kou Chan Wai, técnico superior assessor.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

Aviso

Nos termos do n.º 1 do artigo 339.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com altera-
ções introduzidas pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de De-
zembro, notifica-se a primeira-oficial n.º 005 760, Chio In Son, 
de nomeação definitiva, da Direcção dos Serviços das Forças de 
Segurança de Macau, ausente em parte incerta, do Despacho 
do Secretário para a Segurança n.º 27/SS/2009, exarado em 1 de 
Junho de 2009, quanto ao processo disciplinar n.º D/01/09/JAN 
do Corpo de Bombeiros, cujo teor é o que se segue:

 «Vistos e analisados os dados e provas constantes dos autos 
disciplinares, constatou-se que a arguida Chio In Son, primeiro-
-oficial desta DSFSM, em serviço no Corpo de Bombeiros, tem 
estado ausente do serviço, sem justo motivo ou autorização, 
desde a sua alta do hospital em 2 de Junho de 2008, mantendo-se 
ainda agora na situação de falta injustificada. 

Devido ao paradeiro desconhecido da arguida foi a notifi-
cação de acusação efectuada por aviso publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau, de 18 de 
Março de 2009, bem como em dois jornais diários, um em língua 
chinesa e outro em língua portuguesa, sendo-lhe concedido o 
prazo de trinta dias, contados da data da publicação, para apre-
sentar a sua defesa escrita, nos termos da lei. No entanto, a ar-
guida não a apresentou dentro daquele prazo.

Os factos que acusam a arguida foram confirmados através 
de prova bastante. O acto por ela praticado constituiu infracção 
disciplinar, nomeadamente ao dever de assiduidade mencio-
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款g）項及第九款所指義務（勤謹義務）的違紀行為。根據上

述通則第三百一十五條第二款f）項的規定，在同一曆年內無合

理解釋而連續二十日或間斷三十日缺勤者，適用不能維持職務

關係的處分。

另查證實，嫌疑人不具備為退休效力而計算的十五年服務

時間。

綜上所述，經聽取保安部隊事務局的意見，且考慮到嫌

疑人連續不合理缺勤已遠超二十天，違紀行為情節嚴重，現

本人行使經第6/2005號行政命令確認之第13/2000號行政命令

所賦予的權限，根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第

三百一十五條第二款f）項及第三款的規定，決定對嫌疑人趙燕

純科處撤職處分。”

嫌疑人得對本決定依法在本通告刊登日起三十日內向中級

法院提起司法上訴。

二零零九年六月十一日於澳門保安部隊事務局

代任代局長 郭鳳美關務總長

（是項刊登費用為 $2,310.00）

司 法 警 察 局

名 單

按照刊登於二零零八年十月十五日第四十二期第二組《澳

門特別行政區公報》的通告，有關以有條件限制及考核方式進

行普通晉升開考，並設有關培訓課程，以填補司法警察局編制

內刑事偵查人員組別的第一職階副督察七缺，現公布最後評核

名單如下：

I）合格應考人： 最後評核

 分

 1.º 岑錦榮 ....................................................................78.88

 2.º 陳煥文 ....................................................................76.80

 3.º 譚桂靈 ....................................................................76.12

 4.º 李家和 ....................................................................74.94

 5.º 謝潤芳 ....................................................................74.61

 6.º 張海 ........................................................................73.32

 7.º 鄭泰燊 ....................................................................71.06

 8.º 蘇兆強 ....................................................................69.44

nado no n.º 9 e na alínea g) do n.º 2 do artigo 279.º do Estatuto 
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, vigente. 
Nos termos da alínea f) do n.º 2 do artigo 315.º do referido Esta-
tuto, são aplicáveis as penas que inviabilizem a manutenção da 
situação funcional aos que, dentro do mesmo ano civil, derem 
vinte faltas seguidas ou trinta interpoladas, sem justificação.

Também se constatou que a arguida não dispõe de quinze 
anos de tempo de serviço para efeitos de aposentação. 

Tendo ouvido a Direcção dos Serviços das Forças de Se-
gurança de Macau e considerado que as faltas seguidas sem 
justificação dadas pela arguida são muito acima de vinte dias, o 
que se traduz numa infracção disciplinar de circunstância grave, 
determino, usando a faculdade conferida pela Ordem Executiva 
n.º 13/2000, confirmada pela Ordem Executiva n.º 6/2005, punir 
a arguida Chio In Son com a pena de demissão, nos termos de-
finidos no n.º 3 e na alínea f) do n.º 2 do artigo 315.º do mesmo 
Estatuto».

Da decisão de aplicação da pena de demissão pode a arguida 
interpor recurso contencioso no prazo de trinta dias, a contar da 
data da publicação do presente aviso, para o Tribunal de Segun-
da Instância.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
11 de Junho de 2009.

A Directora dos Serviços, substituta, em substituição, Kok 
Fong Mei, intendente alfandegária.

(Custo desta publicação $ 2 310,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Lista

De classificação final dos candidatos aprovados ao concurso 
comum, de acesso, de prestação de provas, condicionado, tendo 
em vista a admissão ao curso de formação para o preenchimen-
to de sete vagas de subinspector, 1.º escalão, do grupo de pessoal 
de investigação criminal do quadro da Polícia Judiciária, aberto 
por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administra
tiva Especial de Macau n.º 42, II Série, de 15 de Outubro de 
2008:

I) Candidatos aprovados:	 Classificação final	
	 valores

  1.º Sam Kam Weng.............................................................78,88

  2.º Chan Wun Man.............................................................76,80

  3.º Tam Kuai Leng..............................................................76,12

  4.º Lei Ka Wo......................................................................74,94

  5.º Che Ion Fong.................................................................74,61

  6.º Cheung Hoi...................................................................73,32

  7.º Cheang Tai San.............................................................71,06

  8.º Sou Sio Keong...............................................................69,44
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 分

 9.º 郭志偉 ....................................................................66.55

10.º 謝炳權 ....................................................................65.80

11.º 高炳康 ....................................................................64.04

12.º 楊慶梅 ....................................................................62.77

13.º 鄧錦華 ....................................................................61.78

14.º 鄭康樂 ....................................................................61.29

15.º 盧立羽 ....................................................................60.32

II）被淘汰之應考人：八名

備註：

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通

則》第六十八條的規定，應考人可自本名單公佈日起計十個工

作日內就本名單提起上訴。

（經保安司司長於二零零九年六月九日批示確認）

二零零九年六月三日於司法警察局

典試委員會：

主席：局長 黃少澤

正選委員：副局長 João Augusto da Rosa

     司法警察學校校長 譚炳棠

（是項刊登費用為 $2,280.00）

旅 遊 局

公 告

澳門特別行政區政府旅遊局茲公佈，根據行政長官於二零

零九年六月一日作出的批示，就“為第二十一屆澳門國際煙花

比賽匯演租用躉船及輔助船隻服務”之判給作公開招標。

有關招標卷宗，包括招標方案、承投規則及特定要求表，

存放於澳門宋玉生廣場335-341號“獲多利大廈”12樓澳門旅遊

局。有意者可於辦公時間內及開標日期前到上址查閱及可於截

止交投標書日期前索取有關招標卷宗副本。

底價：沒有。

	 valores

  9.º Kuok Chi Wai................................................................66,55

10.º Che Peng Kun...............................................................65,80

11.º Kou Peng Hong.............................................................64,04

12.º Ieong Heng Mui............................................................62,77

13.º Tang Kam Va.................................................................61,78

14.º Cheang Hong Lok........................................................61,29

15.º Lou Lap U.....................................................................60,32

II) Candidatos excluídos: oito candidatos.

Observação:

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei 
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os concorrentes podem inter-
por recurso da lista de classificação final, no prazo de dez dias 
úteis, a contar da data da publicação da lista.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Se-

gurança, de 9 de Junho de 2009).

Polícia Judiciária, aos 3 de Junho de 2009.

O Júri do concurso:

Presidente: Wong Sio Chak, director.

Vogais efectivos: João Augusto da Rosa, subdirector; e

Tam Peng Tong, director da Escola de Polícia Judiciária.

(Custo desta publicação $ 2 280,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Anúncio

A Região Administrativa Especial de Macau, através da Di-
recção dos Serviços de Turismo, faz público que, de acordo com o 
despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 1 de Junho de 2009, 
se encontra aberto o concurso público para a adjudicação da 
prestação do serviço de «aluguer de barcaças e barcos de apoio 
destinados ao 21.º Concurso Internacional de Fogo-de-Artifício 
de Macau».

O processo do concurso, incluindo o programa do concurso, 
o caderno de encargos e mapa de caracterização, encontra-se 
patente na Direcção dos Serviços de Turismo, sita em Macau, na 
Alameda Dr. Carlos d’Assumpção, n.os 335-341, Edifício «Hotline», 
12.º andar, onde correrá o processo do concurso. Nos dias úteis 
e durante o horário normal de expediente pode ser examinado 
o processo do concurso até ao dia e hora do acto público do 
concurso, e levantadas cópias até ao termo do prazo de apresen-
tação das propostas.

Preço base: não há.
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審議投標書準則：

價錢：50%；

同類型之服務經驗：20%；

提供既安全又具效率的能力：20%；

提供服務的期限的彈性：10%。

臨時保證金金額為澳門幣30,000.00（叁萬圓正），以銀行

擔保之方式提交或以現金，直接交到旅遊局或透過大西洋銀行

存款至旅遊基金之帳戶中。

確定保證金金額相當於判給總價百分之四。

提交投標書之地點、日期及時限：於二零零九年七月七

日下午五時前，遞交至澳門宋玉生廣場335-341號“獲多利大

廈”12樓旅遊局，必須使用澳門特別行政區其中一種官方語言

或英語寫成。

開標地點、日期及時間：於二零零九年七月八日上午十

時，在澳門宋玉生廣場335-341號“獲多利大廈”14樓旅遊局演

講廳。

開標時，投標人或其代表應出席，以便根據七月六日第

63/85/M號法令第二十七條的規定，解釋投標書文件內可能出

現之疑問。

二零零九年六月十日於旅遊局

局長 安棟樑

（是項刊登費用為 $2,241.00）

社 會 工 作 局

名  單 

社會工作局為填補編制內資訊技術員職程第一職階首席資

訊技術員兩缺，經於二零零九年三月二十五日第十二期《澳門

特別行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行

普通晉升開考的招考公告。現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 楊濠基 ........................................................................7.75

2.º 曾艷芳 ........................................................................7.65

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令所修訂的《澳門公共行政工作人員

Critérios de apreciação das propostas:

Preço: 50%;

Experiência em serviços semelhantes: 20%;

Maior garantia de segurança e eficiência na prestação do ser-
viço: 20%; e

Maior flexibilidade dos prazos: 10%.

Caução provisória: $ 30 000,00 (trinta mil patacas), a prestar 
mediante garantia bancária ou depósito em dinheiro, efectuado 
directamente na Direcção dos Serviços de Turismo ou no Banco 
Nacional Ultramarino através de depósito à ordem do Fundo 
de Turismo.

Caução definitiva: 4% do preço total da adjudicação.

Local, dia e hora limite de apresentação de propostas: Di-
recção dos Serviços de Turismo, sita em Macau, na Alameda 
Dr. Carlos d’Assumpção, n.os 335-341, Edifício «Hotline», 12.º 
andar, até às 17,00 horas do dia 7 de Julho de 2009, devendo ser 
redigidas numa das línguas oficiais da RAEM ou em inglês.

Local, dia e hora do acto público do concurso: Auditório da 
Direcção dos Serviços de Turismo, sita em Macau, na Alameda 
Dr. Carlos d’Assumpção, n.os 335-341, Edifício «Hotline», 14.º 
andar, pelas 10,00 horas do dia 8 de Julho de 2009.

Os concorrentes ou seus representantes deverão estar pre-
sentes no acto público de abertura das propostas para os efeitos 
previstos no artigo 27.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M, de 6 de Ju-
lho, para esclarecer eventuais dúvidas relativas aos documentos 
apresentados a concurso.

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 10 de Junho de 2009.

O Director dos Serviços, João Manuel Costa Antunes.

(Custo desta publicação $ 2 241,00)

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Lista

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, documen-
tal, de acesso, condicionado, para o preenchimento de duas va-
gas de técnico de informática principal, 1.º escalão, da carreira 
de técnico de informática do quadro de pessoal do Instituto de 
Acção Social, cujo anúncio do aviso de abertura foi publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 12, II Série, de 25 de Março de 2009:

Candidatos aprovados:	 valores

1.º Ieong Hou Kei..................................................................7,75 

2.º Chang Im Fong.................................................................7,65 

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
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通則》第六十八條的規定，應考人可自本名單刊登之日起計十

個工作日內向核准招考的實體提起訴願。

（經行政長官於二零零九年六月四日之批示確認）

二零零九年五月八日於社會工作局

典試委員會：

主席：廳長 張鴻喜

正選委員：代處長 翁成林

     首席高級資訊技術員 朱家強

（是項刊登費用為 $1,458.00）

澳 門 格 蘭 披 治 大 賽 車 委 員 會

公 告

澳門特別行政區政府透過澳門格蘭披治大賽車委員會公開

宣布，根據行政長官於二零零九年六月一日作出的批示，現就

“為第五十六屆澳門格蘭披治大賽車賽道上工作人員提供飯盒

的服務”的判給作公開招標。

有關招標程序文件，包括招標方案、承投規則及相關輔

助文件，存於澳門友誼大馬路207號澳門格蘭披治賽車大樓

一樓進行招標程序的澳門格蘭披治大賽車委員會。有意者可

自本公告刊登日起至公開招標截止日期及時間前，於辦公日

和辦公時間內前往查閱招標程序文件，及得以澳門幣貳佰元

（$200.00），取得有關程序文件的副本。

底價：不設底價。

評核標準﹕

1. 價格（35%）；

2. 餐單的內容（20%）；

3. 飯盒味道（15%）；

4. 食物及飲品質量（15%）；

5. 包裝及飯盒保溫方法（10%）；

6. 為澳門特別行政區公共部門舉辦的盛事提供飯盒服務經

驗（2.5%）；

n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a redacção que lhe foi 
dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os can-
didatos podem interpor recurso da presente lista, no prazo de 
dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 4 

de Junho de 2009). 

Instituto de Acção Social, aos 8 de Maio de 2009.

O Júri:

Presidente: Zhang Hong Xi, chefe de departamento.

Vogais efectivos: Iong Seng Lam, chefe de divisão, substituto; e

Chu Ka Keong, técnico superior de informática principal.

(Custo desta publicação $ 1 458,00)

COMISSÃO DO GRANDE PRÉMIO DE MACAU

Anúncio

A Região Administrativa Especial de Macau, através da Co-
missão do Grande Prémio de Macau, faz público que, de acordo 
com o despacho de S. Ex.a o Chefe do Executivo, de 1 de Junho 
de 2009, se encontra aberto o concurso público para adjudica-
ção dos serviços de «Fornecimento de “Lunch Boxes” aos traba-
lhadores em serviço ao longo do circuito do 56.º Grande Prémio 
de Macau».

O processo do concurso, incluindo o programa do concurso, 
o caderno de encargos e demais documentos complementares, 
encontra-se patente na Comissão do Grande Prémio de Macau, 
sita na Av. da Amizade, n.º 207, Edifício do Grande Prémio, 1.º 
andar, onde correrá o processo do concurso. Nos dias úteis e 
durante o horário normal de expediente pode ser examinado o 
processo do concurso e levantadas cópias, mediante o pagamen-
to de $ 200,00 (duzentas patacas), desde a data da publicação do 
respectivo anúncio até ao dia e hora do acto público do concur-
so.

Preço base: não há.

Critérios de apreciação das propostas:

a) Preço: 35%;

b) Conteúdo dos menus apresentados: 20%;

c) Sabor das comidas: 15%;

d) Qualidade das comidas e bebidas apresentadas: 15%;

e) Modo da empacotamento e o modo de preservação das co-
midas: 10%;

f) Experiência na prestação do serviço de fornecimento de 
«Lunch Boxes» em eventos organizados por  serviços públicos 
da RAEM: 2,5%;
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7. 為本地區其他私人機構舉辦的盛事提供飯盒服務經驗

（2.5%）。

臨時保證金：澳門幣壹萬元（$10,000.00），可以以現金或

支票交付旅遊局行政暨財政處旅遊基金輔助組或銀行擔保方式

提供，支票抬頭應註明“澳門格蘭披治大賽車委員會”及註明

用途。

確定保證金：金額相當於判給總價百分之四。

講解會：有意者可於二零零九年六月三十日上午十一時，

於澳門友誼大馬路207號澳門格蘭披治賽車大樓一樓澳門格蘭

披治大賽車委員會104室舉辦之講解會。

提交投標書之地點、日期及時限：直至二零零九年七月

二十日下午五時三十分前，遞交至澳門友誼大馬路207號澳門

格蘭披治賽車大樓一樓澳門格蘭披治大賽車委員會。

開標

1. 開標儀式將於澳門友誼大馬路207號澳門格蘭披治賽車大

樓一樓澳門格蘭披治大賽車委員會，日期及時間：二零零九年

七月二十一日下午三時，投標人有權出席以解釋投標文件上的

疑問。

2. 根據七月六日第63/85/M號法令第二十七條規定，有權力

代表投標人的代表應出席公開開標的儀式，為提交的投標文件

提出疑問及/或異議。

3. 有權力代表投標人的代表可由被授權人代表出席公開開

標的儀式，此授權人應附上經公證鑑定授權出席開標的儀式的

授權書（正本或經鑑證副本）。

二零零九年六月八日於澳門格蘭披治大賽車委員會

協調員 安棟樑

（是項刊登費用為 $3,132.00）

教 育 發 展 基 金

名 單

 為履行關於給予私人及私人機構的財政資助的九月一日第

54/GM/97號批示，教育發展基金現公布二零零九年第一季度財

政資助名單︰

g) Experiência na prestação do serviço de fornecimento de 
«Lunch Boxes» em eventos organizados por entidades privadas 
da RAEM: 2,5%.

Caução provisória: $ 10 000,00 (dez mil patacas), a prestar 
mediante depósito de numerário ou cheque a entregar no Sec-
tor de Apoio ao Fundo de Turismo da Divisão Administrativa e 
Financeira da Direcção dos Serviços de Turismo ou por garantia 
bancária, à ordem da Comissão do Grande Prémio de Macau, 
devendo ser especificado o fim a que se destina.

Caução definitiva: 4% do preço total de adjudicação.

Sessão de esclarecimento: os interessados podem assistir à 
sessão de esclarecimento deste concurso público que terá lu-
gar às 11,00 horas do dia 30 de Junho de 2009, na Comissão do 
Grande Prémio de Macau, sita em Macau, na Avenida da Ami-
zade, n.º 207, Edifício do Grande Prémio, 1.º andar, sala 104.

Local, dia e hora limite de apresentação de propostas: Comis-
são do Grande Prémio de Macau, sita em Macau, na Avenida da 
Amizade, n.º 207, Edifício do Grande Prémio, 1.º andar, até às 
17,30 horas do dia 20 de Julho de 2009.

Acto público do concurso:

1. O acto público do concurso terá lugar na Comissão do 
Grande Prémio de Macau, sita no Edifício do Grande Prémio 
de Macau, Avenida da Amizade, n.º 207, pelas 15,00 horas do 
dia 21 de Julho de 2009.

2. Os representantes legais dos  concorrentes deverão estar 
presentes no acto público do concurso para efeitos de apresen-
tação de eventuais reclamações e/ou para esclarecimento de 
eventuais dúvidas dos documentos apresentados  ao concurso, 
nos termos do artigo 27.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M, de 6 de 
Julho.

3. Os representantes legais dos concorrentes poderão fazer-se 
representar por procurador devendo, neste caso, o procurador 
apresentar procuração notarial conferindo-lhe poderes para o 
acto público do concurso (original ou fotocópia autenticada).

Comissão do Grande Prémio de Macau, aos 8 de Junho de 
2009.

O Coordenador, João Manuel Costa Antunes.

(Custo desta publicação $ 3 132,00)

FUNDO DE DESENVOLVIMENTO EDUCATIVO

Lista

Em cumprimento do Despacho n.° 54/GM/97, de 1 de Setem-
bro, referente aos apoios financeiros concedidos a particulares 
e a instituições particulares, vem o Fundo de Desenvolvimento 
Educativo publicar a listagem dos apoios concedidos no 1.º tri-
mestre de 2009:
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受資助實體

Entidade beneficiária

批准日期

Data da  

autorização 

撥給之金額

Montante  

atribuído

目的

Finalidades

下環浸會學校

Escola Ha Van Cham Vui

03/03/2009 $207,020.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

中澳神學教育中心

Centro de Educação Teologica Zhong Ao

24/02/2009 $56,400.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

九澳聖若瑟學校

Escola de São José de Ká Hó

03/03/2009 $574,463.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

利瑪竇中學 （幼稚園）

Colégio Mateus Ricci (Pré-Primário)

03/03/2009 $114,750.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

利瑪竇中學（中學部）

Colégio Mateus Ricci (Secundário)

03/03/2009 $1,293,600.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

創新中學

Millennium Secondary School

24/02/2009 $335,150.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

03/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

勞工子弟學校（中學部）

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários 

(Secundário)

03/03/2009 $1,898,300.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

勞工子弟學校（小學部）

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários 

(Primário)

03/03/2009 $1,252,850.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

勞工子弟學校（幼稚園）

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários 

(Pré-Primário)

03/03/2009 $165,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.
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受資助實體

Entidade beneficiária
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撥給之金額

Montante  

atribuído

目的
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勞工子弟學校（幼稚園）

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários 

(Pré-Primário)

03/03/2009 $550,750.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

化地瑪聖母女子學校

Escola Nossa Senhora de Fátima

03/03/2009 $1,747,204.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

協同特殊教育學校

Escola Concórdia para Ensino Especial

03/03/2009 $275,350.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

03/03/2009

31/03/2009

$3,480.00

$4,500.00

資助為個別班學生提供特殊教育服務。（2009

年1月至6月）

Concessão de subsídio para realização de pro-

gramas individuais do ensino especial a alunos 

(Janeiro a Junho de 2009).

同善堂中學（日校）

Escola Tong Sin Tong (Diurno)

24/02/2009 $406,440.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

03/03/2009 $1,496,990.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

同善堂幼稚園

Jardim de Infância Tong Sin Tong

03/03/2009 $161,550.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

商訓夜中學

Escola Seong Fan

24/02/2009 $28,800.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

03/03/2009 $354,050.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).
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啟智中心

Centro de Desenvolvimento Infantil

03/03/2009 $58,050.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

03/03/2009

31/03/2009

$12,240.00

$17,880.00

資助為個別班學生提供特殊教育服務。（2009

年1月至6月）

Concessão de subsídio para realização de pro-

gramas individuais do ensino especial a alunos 

(Janeiro a Junho de 2009).

啟聰中心

Centro de Educação para Crianças com Pro-

blemas de Audição

24/02/2009 $15,940.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

嘉諾撒培貞學校

Escola Canossa Pui Ching

03/03/2009 $256,050.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

嘉諾撒聖心中學

Colégio do Sagrado Coração de Jesus

03/03/2009 $1,346,650.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

嘉諾撒聖心英文中學

Colégio do Sagrado Coração de Jesus (Sec-

ção Inglesa)

03/03/2009 $1,567,800.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

培華中學

Escola Secundária Pui Va

03/03/2009 $2,604,246.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

培道中學

Escola Pui Tou

03/03/2009 $1,177,000.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

培道中學（南灣分校）

Escola Pui Tou (Sucursal da Praia Grande)

03/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.
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培道中學（南灣分校）

Escola Pui Tou (Sucursal da Praia Grande)

03/03/2009 $572,150.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

培道中學小學部分教處

Escola Pui Tou (Sucursal da Secção Primária)

03/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $340,850.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

婦聯學校

Escola da Associação das Mulheres de Macau

03/03/2009 $638,400.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

孔祥東音樂藝術教育中心

Centro Educacional de Música e Artes Kong 

Xiang Dong

24/02/2009 $249,910.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

嶺南中學

Escola Ling Nam

03/03/2009 $908,502.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

庇道學校

Escola São João de Brito

24/02/2009 $107,600.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

03/03/2009 $827,331.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

庇道學校（分校）

Escola São João de Brito (Sucursal)

03/03/2009 $91,150.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).
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庇道學校（夜間部）

Escola São João de Brito (Nocturno)

03/03/2009 $176,650.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

庇道學校（分校）英文部

Escola São João de Brito - Secção Inglesa

03/03/2009 $517,500.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

廣大中學

Escola Kwong Tai

03/03/2009 $1,287,300.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

廣大中學（分校）

Escola Kwong Tai (Sucursal)

03/03/2009 $339,350.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

德明學校

Escola Tak Meng

03/03/2009 $100,350.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

慈幼中學

Instituto Salesiano da Imaculada Conceição

03/03/2009 $2,239,950.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

播道成人教育中心

Centro de Educação Permanente Evangélica

24/02/2009 $262,600.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

教業中學

Escola Kao Yip

03/03/2009 $1,188,110.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

教業中學附屬小學暨幼稚園分校

Escola Kao Yip (Primária e Pré-Primária) 

Sucursal

03/03/2009 $145,250.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).
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新華夜中學

Escola Secundária Nocturna Xin Hua

24/02/2009 $27,000.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

03/03/2009 $543,850.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

新華學校

Escola Xin Hua

03/03/2009 $580,450.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

03/03/2009 $448,350.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

31/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

明愛學校

Escola Cáritas de Macau

03/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $173,450.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

03/03/2009

31/03/2009

$420.00

$420.00

資助為個別班學生提供特殊教育服務。（2009

年1月至6月）

Concessão de subsídio para realização de pro-

gramas individuais do ensino especial a alunos 

(Janeiro a Junho de 2009).

明愛幼稚園

Jardim Infantil da Cáritas

03/03/2009 $690,650.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

31/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.
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東南學校

Escola Tong Nam

03/03/2009 $755,000.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

東南學校 - 中學部

Escola Tong Nam — Secundária

03/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $625,650.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

業餘進修中心

Centro de Estudos Permanentes Pós-Laboral

24/02/2009 $283,800.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

母佑會陳瑞祺永援中學

Colégio Perpétuo Socorro Chan Sui Ki

03/03/2009 $1,501,300.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

氹仔坊眾學校

Escola Fong Chong da Taipa

03/03/2009 $651,650.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

氹仔坊眾學校（分校）

Escola Fong Chong da Taipa (Sucursal)

03/03/2009 $261,000.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

沙梨頭坊眾學校

Escola dos Moradores do Bairro do Patane

03/03/2009 $416,475.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

沙梨頭浸信學校

Escola Shá Lei Tau Cham Son

03/03/2009 $121,282.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).
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海星中學

Escola Estrela do Mar

24/02/2009 $238,400.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

03/03/2009 $2,955,448.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

海星中學（分校）

Escola Estrela do Mar

03/03/2009 $534,800.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

海星中學（夜間部）

Escola Estrela do Mar (Nocturno)

03/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $164,950.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

海暉學校

Escola Hoi Fai

03/03/2009 $731,300.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

清新教育研究協會

Refresh Education Research Association

24/02/2009 $84,920.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

澳門三育中學

Escola Secundária Sam Yuk de Macau

03/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $1,377,717.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

澳門三育中學 （英文部）

Escola Secundária Sam Yuk de Macau 

(Secção Inglesa)

03/03/2009 $974,418.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).
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澳門中德學校

Escola Chong Tak de Macau

03/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $506,150.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

澳門品質管理協會

Macau Quality Management Association

24/02/2009 $18,000.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

澳門國際學校

Escola Internacional de Macau

03/03/2009 $732,990.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

澳門圖書館暨資訊管理協會

Associação de Bibliotecários e Gestores de 

Informação de Macau

24/02/2009 $80,200.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

澳門坊眾學校

Escola dos Moradores de Macau

03/03/2009 $987,950.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

03/03/2009 $1,367,300.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

澳門培正中學

Escola Secundária Pui Ching

03/03/2009 $2,313,229.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

澳門基督教青年會

Associação dos Jovens Cristãos de Macau

24/02/2009 $9,120.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.
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澳門大學附屬應用學校

Escola de Aplicação Anexa à Universidade 

de Macau

03/03/2009 $1,368,300.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

澳門少林武術文化協會

Associação Cultural de Artes Marciais de 

Shaolin de Macau

24/02/2009 $235,800.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

澳門工聯職業技術中學

Escola Secundária Técnico Profissional da 

Associação Geral dos Operários de Macau

03/03/2009 $1,640,393.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

澳門文物保存修復學會

Macao Institute of Conservation and Resto-

ration of Cultural Relics

24/02/2009 $28,800.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

澳門浸信中學 （中學部）

Escola Cham Son de Macau (Secundária)

03/03/2009 $2,917,260.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

澳門浸信中學 （小學部）

Escola Cham Son de Macau (Primária)

03/03/2009 $478,050.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

澳門特殊奧運會

Macau Special Olympics

24/02/2009 $174,700.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

澳門科學技術協進會

Associação Promotora das Ciências e Tecno-

logias de Macau

31/03/2009 $206,600.00 普及生物技術教學實驗活動計劃。

Concessão de subsídio para Plano de Genera-

lização de Experimentação Pedagógica de Bio-

logia. 

澳門管理學院

Instituto de Gestão de Macau

24/02/2009 $85,200.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.
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澳門紅十字會

Cruz Vermelha de Macau

24/02/2009 $255,480.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

澳門繁榮促進會

Associação Promotora do Desenvolvimento 

de Macau

24/02/2009 $221,130.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

澳門葡文學校

Escola Portuguesa de Macau

03/03/2009 $1,269,794.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）。

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

澳門街坊總會頤駿中心

Centro I Chon da União Geral das Associa-

ções dos Moradores de Macau

24/02/2009 $138,550.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

澳門青少年體育舞蹈協會

Macau Youth Dance Sport Association

24/02/2009 $29,400.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

濠江中學

Escola Hou Kong (Secundário)

03/03/2009 $1,856,150.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

濠江中學（氹仔分校）

Escola Hou Kong (Sucursal da Taipa)

03/03/2009 $1,443,200.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

濠江中學附屬小學

Escola Hou Kong (Primário)

03/03/2009 $220,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $1,780,450.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).
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濠江中學附屬幼稚園

Escola Hou Kong (Pré-Primário)

03/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $496,800.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

瑪大肋納嘉諾撒學校

Escola Madalena de Canossa

03/03/2009 $153,150.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

福建學校

Escola Fukien

03/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $471,100.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

粵華中學 （英文部）

Colégio Yuet Wah (Secção Inglesa)

03/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $425,800.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

31/03/2009 $97,000.00 向97名學生發放高中畢業旅行津貼。

Concessão de subsídio para realização de via-

gens para 97 finalistas.

粵華中文中學

Colégio Yuet Wah (Secção Chinesa)

03/03/2009 $2,259,300.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖保祿學校

Escola São Paulo

03/03/2009 $1,820,850.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).



8960 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 24 期 —— 2009 年 6 月 17 日

受資助實體

Entidade beneficiária

批准日期

Data da  

autorização 

撥給之金額

Montante  

atribuído

目的

Finalidades

聖公會（澳門） 蔡高中學 （分校）

Sheng Kung Hui Escola Choi Kou (Macau) 

(Sucursal)

03/03/2009 $1,654,800.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖公會（澳門）蔡高中學（夜間部）

Sheng Kung Hui Choi Kou Escola (Macau) 

(Nocturno)

03/03/2009 $194,550.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖公會中學 （澳門）

Colégio Anglicano de Macau

03/03/2009 $452,650.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖公會澳門蔡高中學

Sheng Kung Hui Escola Choi Kou (Macau)

03/03/2009 $305,900.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖善學校

Escola D. João Paulino

03/03/2009 $314,330.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖安東尼幼稚園

Centro de Educação Infantil «Santo Antó-

nio»

03/03/2009 $7,500.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖家學校

Escola da Sagrada Família

03/03/2009 $977,600.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖德蘭學校

Escola Santa Teresa

03/03/2009 $640,350.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖玫瑰學校

Escola do Santíssimo Rosário

03/03/2009 $859,500.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).
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聖瑪沙利羅學校

Escola de Santa Maria Mazzarello

03/03/2009 $515,950.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖羅撒女子中學中文部

Colégio de Santa Rosa de Lima (Secção Chi-

nesa)

03/03/2009 $1,239,700.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖羅撒英文中學

Colégio de Santa Rosa de Lima (Secção In-

glesa)

03/03/2009 $1,253,900.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖若瑟教區中學 （二、三 校）

Colégio Diocesano de São José (2 e 3)

03/03/2009 $1,603,500.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖若瑟教區中學 （二、三 校） （夜間部）

Colégio Diocesano de São José (2 e 3) (Noc-

turno)

03/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $78,050.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖若瑟教區中學 （第一校） 

Colégio Diocesano de São José (1)

03/03/2009 $353,150.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖若瑟教區中學 （第四校） 

Colégio Diocesano de São José (4)

03/03/2009 $276,400.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聖若瑟教區中學第五校 （中文部）

Colégio Diocesano de São José 5 (Secção 

Chinesa)

03/03/2009 $705,080.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).
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聖若瑟教區中學第五校 （英文部）

Colégio Diocesano de São José 5 (Secção 

Inglesa)

03/03/2009 $110,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $191,037.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聯國學校

Escola das Nações

03/03/2009 $55,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $275,650.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

31/03/2009 $10,000,000.00 資助新校舍工程費用。

Concessão de subsídio para as obras do novo 

edifício escolar.

聯國幼稚園

Escola das Nações (Pré-Primário)

03/03/2009 $7,500.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

聾人服務中心

Centro de Apoio a Surdos

24/02/2009 $25,600.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

菜農子弟學校

Escola Choi Nong Chi Tai

03/03/2009 $1,512,350.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

菜農子弟學校（分校）

Escola Choi Nong Chi Tai (Sucursal)

03/03/2009 $392,750.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

蓮峰普濟學校

Escola Lin Fong Pou Chai

03/03/2009 $242,978.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).
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鏡平學校（中學部）

Escola Keang Peng (Secção Secundária)

03/03/2009 $1,658,080.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

鏡平學校（小學部）

Escola Keang Peng (Secção Primária)

03/03/2009 $1,762,450.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

鏡海學園

Jinghai Lyceum

24/02/2009 $207,800.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

陳瑞祺永援中學（分校）

Colégio do Perpétuo Socorro Chan Sui Ki 

(Sucursal)

03/03/2009 $326,400.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

雷鳴道主教紀念學校

Escola Dom Luís Versíglia

24/02/2009 $341,300.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

03/03/2009 $631,268.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

青洲小學

Escola Ilha Verde

03/03/2009 $110,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

03/03/2009 $657,250.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

項秉華芭蕾舞學校

Escola de Ballet Hong Peng Wa

24/02/2009 $61,650.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.
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魯彌士主教幼稚園

Jardim de Infância Dom José da Costa Nunes

03/03/2009 $16,050.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

鮑思高粵華小學

Colégio Dom Bosco (Yuet Wa)

03/03/2009 $1,598,200.00 資助開展2008/2009學年“學校發展計劃”。

（第二期費用）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de Desenvolvimento das Escolas» (2.ª pres-

tação do ano lectivo de 2008/2009).

鮑思高青年村機構

Centro de Formação Juvenil Dom Bosco

24/02/2009 $174,690.00 資助開展“持續教育資助計劃”。（2009年1月

至6月份）

Concessão de subsídio para realização do «Pla-

no de financiamento para a Educação Contí-

nua» — Janeiro a Junho de 2009.

Fundo de Desenvolvimento Educativo, aos 4 de Junho de 
2009.

O Presidente do Conselho Administrativo, Sou Chio Fai, di-
rector dos SEJ.

(Custo desta publicação $ 35 806,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA

E CADASTRO

Anúncio

Faz-se público que se encontra afixada, na Direcção dos Ser-
viços de Cartografia e Cadastro, sita na Estrada de D. Maria II, 
n.os 32-36, Edifício CEM, 6.º andar, bem como no website desta 
Direcção de Serviços (www.dscc.gov.mo), as listas provisórias 
dos candidatos admitidos aos concursos comuns, de ingresso, de 
prestação de provas, para o preenchimento de dois lugares de 
técnico superior de 2.a classe, 1.º escalão, das áreas de topografia 
e de cadastro, do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços 
de Cartografia e Cadastro, cujo avisos de abertura foram publi-
cados no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 18, II Série, de 6 de Maio de 2009, nos termos do n.º 3 
do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração 
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 
21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 
de Dezembro. 

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 3 de Ju-
nho de 2009.

O Director dos Serviços, substituto, Cheong Sio Kei.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

二零零九年六月四日於教育發展基金

行政管理委員會主席 蘇朝暉（教育暨青年局局長）

（是項刊登費用為 $35,806.00）

地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

公 告

地圖繪製暨地籍局為填補人員編制之第一職階二等高級技

術員兩缺（測量及地籍範疇），經於二零零九年五月六日第

十八期《澳門特別行政區公報》第二組刊登，以考試方式進

行普通入職開考的招考通告，根據十二月二十八日第62/98/M

號法令所修改的十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳

門公共行政工作人員通則》第五十七條第三款的規定，將有關

准考人臨時名單張貼於馬交石炮台馬路三十二至三十六號澳門

電力公司大樓六字樓，亦已上載於本局網址（www.dscc.gov.

mo），以供查閱。

二零零九年六月三日於地圖繪製暨地籍局 

代局長 張紹基

（是項刊登費用為 $1,018.00）
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE REGULAÇÃO DE 

TELECOMUNICAÇÕES

Aviso

A entidade adjudicante: o Chefe do Executivo.

Por onde corre o processo: Direcção dos Serviços de Regula-
ção de Telecomunicações.

Faz-se público que se encontra aberto o Concurso Público 
n.º 1/2009 para a aquisição de um «Sistema de Banda Larga 
Sem Fios», cujo programa do concurso e o caderno de encargos 
se encontram à disposição dos interessados desde o dia 17 de 
Junho de 2009, todos os dias úteis, das 9,00 às 13,00 horas e das 
14,30 às 17,30 horas, na Direcção dos Serviços de Regulação de 
Telecomunicações, sita na Avenida da Praia Grande, n.os 789- 
-795, 3.º andar, onde serão prestados esclarecimentos relativos 
ao concurso. Os interessados podem obter os referidos docu-
mentos mediante transferência gratuita de ficheiros pela Inter-
net na página electrónica da DSRT (www.dsrt.gov.mo). 

Os concorrentes deverão comparecer no Edifício Long Seng, 
situado na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, n.os 614A a 640, 
Macau, no dia 25 de Junho de 2009, às 11,30 horas, para visita às 
instalações a que se destina o objecto deste concurso.

As propostas serão entregues na Direcção dos Serviços de 
Regulação de Telecomunicações, sita na Avenida da Praia Gran-
de, n.os 789-795, 1.º andar, e o respectivo prazo de entrega das 
propostas termina às 17,00 horas do dia 29 de Julho de 2009. 

O acto público deste concurso terá lugar em 30 de Julho de 
2009, pelas 15,00 horas, no auditório da Direcção dos Serviços 
de Regulação de Telecomunicações, sita na Avenida da Praia 
Grande, n.os 789-795, 1.º andar.

A admissão ao concurso depende da prestação de uma cau-
ção provisória no valor de $ 300 000,00 (trezentas mil patacas) a 
favor da RAEM, a prestar mediante garantia bancária/seguro- 
-caução.

Direcção dos Serviços de Regulação de Telecomunicações, 
aos 12 de Junho de 2009.

O Director dos Serviços, substituto, Hoi Chi Leong.

(Custo desta publicação $ 1 635,00)

電 信 管 理 局

通 告

判給實體：澳門特別行政區行政長官

招標實體：澳門特別行政區電信管理局

本局現進行第1/2009號公開招標——為取得“無線寬頻系

統＂。有意投標者可從二零零九年六月十七日起，於辦公日上

午九時至下午一時及下午二時三十分至五時三十分，前往南灣

大馬路789-795號電信管理局三樓查詢有關投標詳情，是次招標

的招標方案和承投規則可於本局網頁（www.dsrt.gov.mo）內免

費下載。

有意投標者應於二零零九年六月二十五日上午十一時三十

分前往澳門羅理基博士大馬路614A至640號龍成大廈，以便實

地視察是次招標項目安裝部份有關設備之場地。

投標書應交往南灣大馬路789-795號電信管理局一樓。遞交

投標書之截止時間為二零零九年七月二十九日下午五時。

開標將於二零零九年七月三十日下午三時在南灣大馬路

789-795號電信管理局一樓視聽室舉行。

投標者需向電信管理局繳交金額$300,000.00（澳門幣叁拾

萬元正），抬頭人為“澳門特別行政區政府”之銀行擔保或保

險擔保作為臨時擔保。

二零零九年六月十二日於電信管理局

代局長 許志樑

（是項刊登費用為 $1,635.00）

liza
印章


	B01) 8867-8896
	B02) 8897-8932
	B03) 8933-8935
	B04) 8936-8938
	B05) 8939-8941
	B06) 8942-8947
	B07) 8948-8965

